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Jbxepenom pyxy Oyab-akoi moe3ii € [diaJieKThKa HOBOTO W CTaporo,
30€peKCHHS KaHOHY, TPaJMIiii W BUTBOPEHHs HOBUX o00pa3iB. KoxHuil HOBHIA

HampsiM B TO€31l PO3IJsae MUHYJE AK TEPEeIyMOBY CBOTOACHHSA, SK HUKUUN



CTYIIiHb, 110 BU3HAYAE€ MOMJIMBICTH MOJAIBIIOTO PO3BUTKY J0 HOBU3HHU. Y CBITOBIA
KyJbTYpl €IoXa MOJIEpPHI3MY SK HisKa I1HIIA BiA3HAYAETHCS PO3MAITTAM Pi3HHX
HAIpPsAMIB 1 IIKUT XyA0KHBOT TBOPUOCTI, 110 XapaKTEPU3YIOThCS MPU I[bOMY BUCOKUM
piBHeM mianoriyHocti. Jliasor KymnbTyp 3a0e3neduye mepeayciM  3BEpHEHHS JI0
CKapOHUIIb CBITOBOTO MUCTEITBA. TaKOI0 CHITFHOIO CKapOHUIICIO BUCTYIIAE KYIbTypa
BizanTtii. Tak, amepukancbkuii moet J[x. Jloyenm mucaB, mo B aMEpHKaHCBKIM
JiTepaTypl SK HiJe Kpalie BTIJICHO O0pa3d W MOTHUBHM BI3aHTIMCBHKOI KyJIbTYpH,
OCKIJIbKM aMEpPUKaHChKE CYCHIIBCTBO (POPMYyBAOCS K CYKYIHICTh PI3HHUX PEJIITii,
BIpyBaHb 1 KynbTypHHUX Tpaauiiil [1, 19]. B amepukancbkoMy Hapoji BUSBISIIOTHCS
HalKpalll pucH, NpUTAMaHHI pUMIIIHaM Ta rpekam y nepioa CxiaHoi Pumcekoi
imnepii [2, 18], To6ro Bizantii. ['0JIOBHMMH BI3aHTIMCHKMMH CHMBOJIAMH, IO
3HAXOJATh CBOE BIIOOPAKEHHS B aMEpPUKAHCBHKIA JIITEpaTypi, BU3HAKOTHCA XPECT,
JUTIs, KpYr, @ CHUMBOJIbBHHUMH KOJbOpaMU — CHHIN, 3eieHuil Ta 3omnotuid. Illomo
BI3aHTIMCHKUX MOTHBIB B apXITEKTYpl, TO IO HUX BIIHOCATH KYMOJU LIEPKBH, IITUPOKI
KPYTJIi apKH, MO3aiKy 3 IPEBaIOBAaHHIM CHHBOTO Ta 30JI0TOT0 KOJILOpiB [3, 249].

Kynprypa XX CTOMTTS HONpU CYNEpewIMBICTH W PI3HOMAHITHICTh BUSIBIB
CTaBJICHHS  JIIOJUHU O  CBITY, XapaKTEepHU3YyeTbCS  HacaMIepel  CBOIMHU
1HTerpauiiHumMu nporecamu. Y XX CTOJITTI BUHUKA€E MparHeHHs A0 (OpMyBaHHS
€IMHOI 3araJlbHOJIIO/ICHKOI KYJIbTYpH, II0 PO3BUBAETHCS Uepe3 B3aeMo30arayeHHs H
B3a€EMOIPOHUKHEHHS ii HalloHANbHUX (opM. BinOyBaroTbest GpyHIaMEHTaIbH1 3MIHU
y KyJbTYpHO-LIIHHICHIM Opi€HTalli JIOAWHHM, y CTAHOBJCHHI €IUHUX OCHOB
3arajbHOJIIOJICHKOT KyIbTYpH, (DOPMYIOTHCSI HOBI MOTPEOH 1 KyIbTYPHI CTEPEOTHIIH.
HoBa icTopuko-KynbTypHa mapaaurMa OOYMOBIIIOE PO3BUTOK HOBOI TMoe3ii 3
XapaKTepHUMH ISl HeT CJIOBECHUMHU OSTUYHUMH 00pa3aMu.

AKTyaJIbHICTh CTaTl BU3HAYAEThCS 3arajbHUM CIPSMYBAaHHSIM JIOCIIIKEHb
CEMAHTHKH XYJOKHIX TEKCTiB, TOCTUYHHUX 30KpEeMa, Ha BU3HAYEHHS OCOOIUBOCTEH
o0’eKTHBAIlll PI3HUX THUMIB 3HAHb MPO CBIT (APXETUMHUX 1 CTEPEOTUITHUX),
ONPEIMETHEHUX Y CJIOBECHUX 00pa3ax, Ta BUSBJIEHHS CIOCOOIB IXHHOI'O BTUICHHS Y

MOETUYHUX TEKCTaX PI3HUX JITEPaTypHO-CTUIHLOBUX HAIPSAMIB.



Metoro Hamoi CcTaTTi € BHUSABJICHHS CIIOCOOIB BIJTBOPEHHSI BI3aHTIMCHKHUX
CHUMBOJIIB, 00pa3iB Ta MOTHBIB y CIOBECHIN TKaHWHI MOETHMYHUX TEKCTIB B €MOXY
MozaepHi3mMy. lleit mepion BuUOpaHO HaMH TOMY, IO B HBOMY SIK HaMKpaiie
MPOCTEKYEThCSI BUKOPUCTAHHS apXETUIIHUX CHUMBOJIIB, 0Opa3iB Ta MOTHBIB,
3al03WYCHHX 3 PI3HUX KYJIbTYp, Bi3aHTIHCHKOI 30Kpema.

[TepenymoBHU yHIBEpCaATi3My XyA0KHBOI CBIIOMOCTI 1 I100ai113My TOSTHYHOTO
MUCJICHHS B MO€311 CKJIANUCS 1€ Ha MOYaTKy XX CTOJNITTS ¥ MOB’sA3aHl HE JUIIe 31
3MIHAMH Y KYJIbTYPHO-ICTOPUYHOMY PO3BUTKOBI CYCIJIBCTBA, @ ¥ CYTO TBOPYMMHU
MpollecaMu: CIocodbaMu W METOJaMH XYAO0XKHBOTO BIJOOpaKEHHS KapTHUHU CBITY.
Opnum 13 (¢akTopiB, IO 3a0€3MeuylOTh YCHIMIHICTh XYAOXHBOI KOMYHIKalli,
KOTHITUBHY TapMOHIIO y CIPUUHSTTI HOBUX OOpa3iB, MPOTOTUIIOBE MPOUYUTAHHS
MOETUYHOI'0 TEKCTY, € BIAPOKEHHS MI(OMOETUYHOrO CIOCO0Y MHCIEHHA. 3T1IHO 3
€. MenetuncekumM, pemidororizamiss B €M0Xy MOAEPHY NPOSABISIETbCS B
€KCTEHCUBHOMY B)XMBaHHI B TIOETHYHIM TBOPUYOCTI apXETUITHUX CUMBOJIB, 00pa3iB i
MOTHBIB [2, 10].

MonepHi3M — TO0CUTh YMOBHA TIO3HAYKA MEPIOy KyIbTYPH Bijl IMIIPECIOHI3ZMY
JI0 HOBOTO pOMaHy ¥ Teatpy adcypay [4, 177]. MoaepHi3Mm — He Tpyna, He IIKoJIa, 1
TAM OuIbllIe HE XYJIOKHIM HampsMOK, a MEBHUM TUIl MHUCTENTBA, 3a SAKUM CTOITh
BU3HAUYeHa (unocodis KUTTA W TBOpuyOCTi. HMKHBOIO XPOHOJIOTIYHOIO TPAHUIIEIO
MOJIEpHI3MY € ““peallicTU4Ha’, Y1 MO3UTUBICTChKA, KyJIbTypa MOoYaTKy XX CTOMITTS, a
BEPXHBOIO — MOCTMOIEpHI3M, T0OTO 60-Ti — 70-T1 poku XX ctomiTTs [Tam camo]. Y
JITEPaTypO3HABCTBI Ta KYJBTYPOJIOTi MOJEPHI3M BHU3HAYAETHCS HEOJIHAKOBO. Tak,
JUIS OJTHUX aBTOPIB XapaKTEepHUM € PO3MEKYBaHHS aBaHTapAy W MOJAEPHIZMY SIK
MPUHITUTIOBO PI3HUX HANpPsIMIB y MHCTENTBI, B OCHOBI SKHX JIXKaTh MPOTHIICKHI
OPUHIMON PO3YMIHHS HOBM3HU [5, 135]. [Hmn BBa)karoTh, LIO0 aBaHTap[, SKAN
BKIIIOYAaEe (PyTypusM, croppeaiizm 1 J1ajai3Mm, Ta IMIPECIOHI3M, MOCTIMIIPECIOHI3M,
CHMBOJII3M, IIOCTCUMBOJI3M, aKMei3M, IMa)Ku3M, HEOCHMBOII3M, 00 €KTHBI3M,
MPOKEKTURI3M, KOHKPETHa, PO3MOBigHA (HapaTWBHA) Ta CIIOBJajibHA TOE3IsS €

PI3HUMH HAIpsSIMaMU BCEPENIMHI €IMHOT MOJEPHICTCHKOI KyIbTYpH [6, 24-26].



Y KOHTEKCTI Hamoi poOOTH MOJIEPHI3M XapaKTepPU3YEThCA SK KYJIbTypHA
eroxa, 10 BKJII0YAa€ PI3HOMAHITHI MOETUYHI HAMPSIMU 1 MIKOJHU, MEXI SKUX MOXYTh
NEepeTUHATUCS, OCKUIBKM OJMH 1 TOM CaMHMi TOET Mpalloe y PI3HUX HampsMax.
Kputepiem po3pi3HEHHS CIOBECHUX MOSTUYHUX 00pa3iB CIYTYIOTh METOJH 1 CITIOCOOH
XYJI0’)KHBOTO B1IOOpaXEHHS pEaTbHOTO UM YSIBHOTO CBITY.

OpHi€l0 3 TOJOBHUX OCOOJIMBOCTEH MOJIEPHI3MY € TIJKPECICHE BUPAXKEHHS
MOETaMU CBO€T 1HIMBITyalbHOCTIL. L{lUM mpoAuKTOBaHI i MOCTIMHI MONIYKH paHillie He
BUKOPHCTOBYBAaHUX 00pa3oTBOpUMX 3aco0iB. HacmigkamMu 1HUX TMOIIYKIB CTad
BIIPOKCHHS POJIi €MOIIIHOTO CHIJIKYBaHHS 31 CBITOM, TBEP/KCHHS CAMOIIIHHOCTI i
CaMOJIOCTAaTHOCTI €CTETUYHUX MEPEKUBAHb, IPIOPUTETY MOYYTTEBOIO B1IOOPaKEHHS
HAJ MOJIMBOCTSIMU PAIllOHAJIBHOTO IMi3HAHHA. 3arajioM Ioe3is €MOXH MOJIEPHY
XapaKTepU3yeTbCs SK PYWHYBaHHSAM TOBCAKACHHOTO OOMWYYs CBITy, fKE€ OyIo
CTBOPEHO 3/I0POBUM TJIy370M PaIlOHATICTUYHOIO MHUCJICHHS XYJA0KHBOI CB1JIOMOCTI
Ta 3aKpilUICHO aBTOMAaTU3MOM MOBHHMX (OpPM 1 CTEpEOTHINHHX O00pa3iB, TaK 1
(GbopMyBaHHSIM KOHUEITIB, 10 33Jal0Th CTPATEri0 Ta MapaMeTpH HOBUX MOETUYHHUX
CBITIB.

Tak, B moe3ii CHMBOJI3MY IS TOETHYHHX OOpa3iB, MOOYJOBAaHUX Ha
MeTadopax-CHMBOJIAX, XapaKTEPHUM € BiIPOJAKeHHS apPXeTUINIHHUX CHMBOJIB i3
Miosorii pi3HUX HapOIiB. 3BEpHEHHS /10 Mi(OJIOT1T MTOMOBHIIO TOETUYHE MOBJICHHS
BJIACHUMHU Ha3BaMHM, SKI MOBTOPIOIOTHCS B Toe3ii OaraThbox HapoxiB. Hampukian,
Mmiomoriuni obpasu Ilana, Ilcuxei, Hapruca, [lionica, Epoca mpocrexyroTscs B
noe3ii B. IBanoBa; IIpomeres, Ilcuxei, upnei, Menei. Opdes, Espimuxku — y
€.baparuncekoro; Ilana, Ilcuxei, Hionica, Anonica — y panHix TBopax E. Ilaynna,
P.®pocra, V.CriBenca; ®eba, Ilapku B moesii [.Anencbkoro; ®deba, Apiaguu — y
T.Emniora.

CrnoBecHi nmoeTuyHi 00pasu, B SIKUX BXXUBAIOTHCS BUILIE3Ta/laH] BIACHI Ha3BU 3
aHTH4HOi MidoJorii, BiAOMBAIOTH TPATUIINHI, YCTaJC€HI XapaKTEPUCTHUKH, IO
INPUIKCAaHI IIUM NEPCOHaXKaM y KOHTEKCTI 3arajbHOl KyJbTYpH JtojAcTBa. B moesii

CHUMBOJII3MY TpaauIiiHI 00pa3u HE MEPEOCMUCITIOIOTHCS, a mapadpa3yrbes: “Mue



JHCU3HL NpuHOcum 3aylo Myky / B ceoem sapowcasnennom kosue” (Conoryo APIIT) —
3aMICTh YCTAJICHOTO “‘yawa scuznu’ — “3apoicasnennsviti kosut”. TIopiBHINTE, TAKOK,
aHayioriuni napadpasu B amepukaHchbkiii moesii: “/ drained the cup that brings the
sleep of Lethe” (Winters NA, 640) — “s ocywue (3aMiCTh BHIIUB) Yauty, wo Hece COH

€€

Jemu”; “’til the gray eyes drain of life like cold pure water from a tin pail” (Baca
CV, 23) — “Ooku ne sumeue dxcumms i3 Cipux oueu, K XOJOOHA HUCMA 8004 3
JHcecmsHo2o 8ioepys”.

Jlist moe3ii MoJiepHi3My, B3arajii, Ha BIAMIHY, HampUKJIaJd, Bili POMaHTHU3MY,
BIacTHBUM € mapadpas. Tak, cloBecHHA MOSTHYHUN 00pa3 moeTa-poMaHTHKa J[xK.
Vitiepa “The best day is the first to flee” (Whittier NA, 167) — “Hauxpawuii denv
gionimae nepwium’”’ € Maibke IOCTIBHUM mepekianom Beprimis “Optima dies prima
fugit” (Beprimit) — “Hatikpawuii denv nepuwium naune’’. Haromicts y E.Kaminrca
crioctepiraemo napadpas apxetunHoro oopasy “Carpe diem, quam minimum credulo
postero” (Lopauit) — “Jlosu momenm, He Oosipsii matlOymuvomy (TOOTO HE
nokiagai Hanuii Ha MaiOytHe) y “Tomorrow is our permanent address” (NA
cummings, 561) — “3asmpa ¢ nawa nocmiina adpeca’. IpOHIYHOTO 3BYYaHHS
HaOyBae cioBecHui moetuyHuii oopaz E.A. PoGiHcona uepe3 mapadpas apxerumny
TPIMILIA: “Dollar, Dove, Eagle make Trinity” (NA Robinson, 243) — “Joaap, I'ony6
i Open cmeoproromo Tpitiyio”, Ta CIIOBECHUHN MOeTHYHUN oOpa3 A. Makimima “Our
human part is to redeem the god / Drowned in this time of space, this space /That
time enclosed” (NA McLeish, 531 ) — “Haworo cymannoio ponnto € cnacinmns 6oea,
AKULL NOMOHY8 Y YbOMY HACOBOMY HPOCMOpI, Npocmopi, AKull 3amknye uac’. Y
kaHajgchkoro noeta [x. Po3enOmnara 3ycTpiyaeTbcss HaBITh TaKUi CIOBECHHUM o0Opa3s
sk “God is death” (CV Rosenblatt, 302) — “boe —ye cmepms”

Bumorun uacy g0 crtBopeHHs o0pasiB chopmymoBaB E. Ilaynn y cBoix
TEOPETHYHUX TBOPAX [7] Ta MOCTHYHUX TEKCTAaX, OAHUM i3 IPHUKIATIB IKUX € YPUBOK
3 Bipmia “Life and Contacts” — “JXKuTTs it KOHTaKTH:

The age demanded an image

Of its accelerated grimace,



Something for the modern stage,
Not, at any rate, an Attic grace;
Not, not certainly, the obscure reveries
Of the inward gaze;

Better mendacities
Than the classics in paraphrase!

VY Bipmii #aeTbcs Tpo Te, M0 Yac BUMAara€ CTBOPEHHS Takoro oOpasy, IIo
BiIOMBae rpumacy — Qrimace, ska JUYATh MOJCPHI3MY, HOrO NPUCKOPCHOMY —
accelerated pyxy, a He rpamio3Hiii xoai AHTuHOCTI — an Attic grace. Takuii 06pa3
Mae OyTH HE MapeHHSIM, YU HESICHOIO (haHTa3i€r0 Mpo BHYTPINIHINA cTaH mymi — the
obscure reveries, a kpaiie Bke HempaBiowo — Better mendacities, yum mpocTum
nepeka3zom kiacuku — the classics in paraphrase. Inmmmu crmoBamu, E. IMaynn
HaroJourye Ha HEOOXIJHOCTI MEepEeOCMHUCIEHHS 00pa3iB 3riJHO 3 BISHHSAMHU 4Yacy,
o0Opa3 MOBMHEH MICTUTH TaHOK 1HTeNeKTy cepen ciiB (“the dance of intellect among
words™) [7, 21]

Came Taki 00pa3u CTBOPIOIOTHCS Yy TI3HHOMY MOJIEPHI3MI, 30KpeMa B
MOCTCUMBOJII3MI, Ji¢ BiIOYBAa€ThCS MNMEPEOCMMCIEHHSI TPATUIIHHUX CMUCIOBHUX
3B’SI3KIB IMEHI1 1 TOTO, 110 BOHO O3Hauye. Lle cTocyeThest HE TUIBKU EPEOCMUCTEHHS
3HAUCHb BJIACHUX IMEH, aji¢ ¥ apXeTUITHUX 3HAaYeHb TPAJAUIINHUX MOHAThH, IO
CIIOKOHBIKY € KJIIOYOBMMM TE€MaMH TMOe€31i: KUTTS, CMEpPTh, AyIla, JIIOOOB, COHIIE,
He0O, 30pi, Micsalb. Y TO0e3ii MOCTCHMBOJI3MY TPHKIAJAOM peiHTeprpeTartii
aApXETUITHOTO 3HAYEHHS CMEpPTI MOXKE CIYTyBaTH CIIOBECHHUW TOETHUYHUU o00pa3s
V.CriBedca “Death is the mother of beauty, hence from her / Alone, shall come
fulfilment to our dreams / And desires.” (NA Stevens, 644) — “Cmepmov — mamu
Kpacu, 8i0 Hei 00HI€E nputioe 8UNOBHEeHHs HAWux Mpit ma oaxcaus.” TpagulIiHUMU
BBQ)KAIOTHCSl CJIOBECHI MOETUYHI 00pa3u, B SKUX CMEPTh aCOIIIOETHCS 3 1CTOTOIO 3
KOCOIO SIK CHMBOJIOM 3HHIICHHS YH JI€ CMEPTh TIIYMAYUTHCS SIK 3aCIIOKOEHHS BiJl
3eMHUX TypOOT, mepexing a0 iHmoro crnocody Oyrra. Hampuknan: “Death like

quieting balm” (NA Jeffers, 436) — “Cmepmo naue 3acnoxoiorwuuii 6arvzam”, abo



“death is a quiet step into a sweet clean midnight” (NA Sandburg, 627) — “cmepms ¢
MUXUM KPOKOM Y CONOOKY, SICHY NIGHIY .

V.CriBeHC CTBOpIOE HOBHM 00pa3, pO3IMIMPIOIOYM CEMAaHTUYHE II0JIE CMEPTI
3HAUCHHAM HApOOdCeHHs H06020. IIpudoMy BHACHIZOK PO3rOpPTaHHS CEMaHTHUYHOI
CTPYKTYPH CJIIOBECHOTO 00pa3y BHHHMKAE MOABIHHUN 00pa3: o0pa3 cMepTi SK 4OTOCh
KpacuBOro i oOpa3 cMepTi SK MOPOJKYHYOro Hauyajga. TakuM 4YUHOM, CIIOBECHUMN
noeTHUHu 00pa3: “death is the mother of beauty” — o0iliMae MPOCTOPH IBOX
oOpasiB, ToOTO HaOyBae KOHTYpiB oOpaszHoro mpoctopy: CMEPTb € KPACA Ta
CMEPTE € HAYAJIO IHIIOI CYTHOCTL

VY Bipmax KaHaJChKHX MOETIB CMEPTh TAK0X 3MalbOBYETHCS SIK y TPaaULIMHUX
ClIOBECHUX oOpa3ax, Tak 1 HOBHX, /i€ BOHA 3BeTbcs Oparom [lopsnky, Tooto bora:
“Go, seek My wondering sheep hand in hand with the dark brother of our Order,
Death ” (CV Pickthall, 84) — “loimb, wyxkatme Morw o6aykaiouy sisyio pazom 3
memHum opamom nHawozo Ilopsaoky ,Cmepmio”.

CrpsiIMOBaHICTh CJIOBECHMX IOETHYHHUX OO0pa3iB Ha HOBE BHUMAarae HOBHX
oOpa3Hux 3aco0iB abo momudikamii crapux. Tak, Haa3BUYaliHA MY3UKaJIbHICThH
CIIOBECHUX TIOCTHYHHX OOpa3iB JOCATAETHCS CTBOPEHHSM 3BYKooOpasy, abo
CIIyXOBUX 00pa3iB IUIAXOM BHUKOPUCTAaHHSA SIK TPAOULIAHUX EKCIPECHBHUX
MOXJIMBOCTEH (POHETUYHOI CHCTEMH MOBH, TaK 1 HOBHUX, 30KpeMa CHHECTE3li, sKa B
€noxy MOJEpHiI3My HaOyBae HOBHUX SIKOCTEH: BOHA KOHJIEHCYE 00pa3, 3a0LIaKye
CJIOBO 4epe3 MOEIHAHHS 3 MapoHIMIYHOIO arpakiiero [8, 186-239]. Hampuknan, y
CJIOBECHOMY TOETHYHOMY oOpasi: “the monotonous houses go mile on mile / along
monotonous streets” (NA Sandburg, 625) — “monomonni 6younxu wuxyromocs mins
3a Mineo 630084 MOHOMOHHUX 6YIuys’  — 30pOBE BIAYYTTS OJHAKOBOCTI
apXITEeKTypu OYIMHKIB TEPEIAEThCI 4Yepe3 CIyXOBHM 00pa3 MOHOTOHHOI MY3HMKHU
3aBISIKM BXKHMBaHHIO emiTera monotonous. ITaponimiuna arpakiis sunset — sound,
hovers — horns ta cuHectesist (O€AHAHHS OAHOYACHOTO CHPUUHSATTS KOJIBOPY M
3BYKY) CTBOPIOIOTh T'apMOHIIO BI3yaJbHOTO W CIYXOBOTO BIAYYTTS y CJIOBECHOMY

noeTnyHOMY 00pa3i A.PoGiHcona: “sunset hovers like a sound of golden horns” (NA



Robinson, 543) — “zaxio conys matiopums, nauve 36yk 3010mux copuis”’. CBOEpITHAN
neperyk o6pasiB 3Haxoaumo y K.Cewnbepra: “There are sunsets that whisper a
good-by” (Sandburg CP, 46) — “€ cousuni 3axoou, wo wenomsime npoujaHus’.
[Taponimiuna atpakiisi abcopOye dopmy ¥ 3MicT o0paszy, penpe3eHTYIOUH COI03
dbopmu, gymok i mouyrTiB. Hanpukman: “Sunrise’s yellow noise” (NA Pound, 392) —
“JKoemuii 2comin cxo0y conys’’. AHANIOTIYHI 00pa3u MPOCTEKYIOTHCS U B YKPATHCHKIM
noesii: “meepoa ocypoa” (3B IlaBmuuko, 24); “myea myea” (3B [pad, 15) “Vce
cymye emymramu ceoimu’” (3B Kocrenko, 11) “ckpearcemini ocani”, “6ine xonrouuii”,
“pudanns depxyue” (3B Cryc, 25); “Jlucuie munosuil aunnesuti micsyv, Tunyquil i
auckyuutl 6 oinim 30anxy” (3B AnToHHY, D).

My3uKaJbHICTh MOOY/IOBU HABEJIEHUX CIOBECHHX IOCTHMYHUX OO0pa3iB
MOSICHIOETBCS NPUCYTHICTIO 3BYKIB, K1 BUCTYNAlOTh K 3HAKU MEBHUX €MOLINHUX U
MY3HUKaJIbHUX TOHIB, IO HA/JAa€ MENOAIl 3By4aHHs BCbOMY CIOBECHOMY MOETHYHOMY
oOpa3y. Y cBOW 4Yepry, HasiBHICTb PUC 3HAKy B CIIOBECHOMY IMOETHYHOMY 00pasi
301JIbIIIY€E MOTO y3araJibHIORYUN CMHUCT — WOro 3JaTHICTh BIICHJIATH JI0 BIYHOTO i
rosjoBHOTO [9, 349]. TloeTH-CHMBOJIICTH HaMarajaucs OIMCATH CBIT OOMEKEHOIO
KUIBKICTIO YHIBEPCAJIIbHUX 00pa3iB-CUMBOJIIB, OCKUIBKA B HUX 30€piraroThCsl BiuHI
CMUCJIM, HE3MIHHI CYTHOCTI, sIKI He MOTpeOyroTh mnepeocmucieHHs. Tak, HO.M.
TunsnoB, anamizytoun TBOpuicTh O.bnoka mnwucaB, mo “BiH Haxae mepeBary
TpaJMILIITHUM, HaBiTb CTEPTHUM oOpazam (“XOAfgYyuM ICTHHAM’), TOMY IIO B HHUX
30epiraeTbcsl cTapa e€MOIMHICTh, TPOXH OHOBJICHA, BOHA CHJIBHIINA 32 €MOIINHICTh
HOBOT'0 00pa3y, OCKUIbKM HOBHM3HA 3a3BHYail B1JIBOJIKAE yBary BiJl eMOLIHHOCTI y O1K
npeametHocti” [10, 121]. Ock YoMy MepeHEecEeHHs AakKIEHTy 3 EMOLIWHOCTI Ha
MIPEAMETHICTh CTA€ XapaKTEPHOIO BIACTUBICTIO MI3HHOTO aMEPUKAHCHKOTO IMaKU3MY
1 MOCTCUMBOJII3MY, 3yMOBJICHOIO MIPArHEHHSIM CTBOPUTH CJIOBECHI MOETHYHI 00pa3u,
10 BiJJ0Opa)karoTh HOBE OAYEHHS CTapUX ICTUH.

JIOMiIHYIOYMM XYyJOKHIM TPHUHIMIIOM CHMBOJICTCHKOI TO€31i € JIO3yHT a
realibus ad realiora “Big peaJbHOrO 10 HaWpealbHINIOro”, SAKUWA mepeadadye

CBO€piI[He MCPCKOAYBAHHA IIPAMUX 1 MNpCAMCTHUX, JCHOTATUBHHUX 3HAYCHb CJIIB y



maH cMmuciIoBuX aoOctpakmii [9, 338]. Xapakrep aOcTparyBaHHsS BH3HAYae
CBOEPIAHICTh CUMBOJI3MY XX CTOJITTS, KOTPUI HE MparHe 10 BiJOOpakeHHs CBITY B
HOT0 KOHKPETHOCTi, HATOMICTh IIyKAa€ YHIBEPCAIbHUX 3aKOHOMIPHOCTEH HOro
BupaxeHHs. CliJl 3ayBakKUTH, 1110 CHMBOJII3M BIJIPI3HIETHCS BiJ peaizMy ado0 1HIIUX
croco0iB  BimOOpakeHHS OyTTs HE BXHBAaHHSAM CHMBOJIB (00pa3u-cHMBOIA
BUKOPUCTOBYIOTHCS Y KOKHOMY MOETUYHOMY HampsiMi i Ha BCIX eTamax MOeTHYHOI0
PO3BHUTKY), @ MEXaHI3MOM CTBOPEHHS CHUMBOJIIB. MoJIepHICTCbKHIT 00pa3-CUMBOI —
e obpa3 sK MOJIeNIb CBIJOMOCTI, a He CBITY sk Takoro [11, 234], mpuuomy — 11
MOJIeNIb CBIJIOMOCTI BiguyXeHoi. BiguyXeHICTh CBIJOMOCTI CTa€ Bce OUIBII
OUYEBHJIHOIO PUCOIO €MOXHU aX A0 MOCTMOJEPHI3MY. Taka CBIAOMICTb MPAarHe yXONUTH
e HEBJIOBMMI OOpuUCHM MaiOyTHHOTO, MpO3piTH HOBI cmuciu. IIpeamerom
CHUMBOJIICTIB € HE pedi, a 17ei. MHOXUHHICTh CMOCO0IB BUPAXKEHHS 17€1 3yMOBIIIOE
VHIKQJIBHICTh CJIOBECHUX MOETHMYHHUX OOpa3iB Ta TNOSICHIOE ICHYBaHHS pI3HUX
MOCTUYHUX TEYiM Ta MIKUT (aKMEi3M, MOCTCUMBOJI3M, HEOCHUMBOII3M) y MeXax
OJIHOTO CUMBOJIICTCHKOTO Hanpsimy [12, 9].

Cepen pi3HUX CTHJIICTUYHHUX 3aC001B, SIKUMH TOCIYTOBYIOTHCSI CUMBOJIICTH Y
noOyZI0Bl CJIOBECHUX MOETUYHUX 00pa3iB, y MeEpIly 4epry CiijJ Ha3BaTH Ti, IO €
THIIOBUMM 111 BCl€i  cBITOBOiI moe3ii. Jlo Takux BIJHOCHMMO B)KHBaHHS
“abcTparoBaHoro’” emiTeTy, SIKe MOB’sI3aHO 13 CyOCTaHTHBI3AIIEI0 TPUKMETHHKA [13,
10]. TlopiBHsiliTe, HaNMpuUKIaa, CyOCTAaHTUBOBAHI €MITETU y CJIOBECHUX MOCTHUYHUX
oOpazax aBoxX aBTOpiB: “Kpyoicyce nao apkocmoio céeuu’ (APII Bprocos, 67) Ta “in
the brightness of the sun” (MV Milley, 63) — “& sckpasocmi conys”. 3mileHHS
aKIIEHTY 3 IpeMEeTy Ha HOro 03HaKy, SIKICTh a00 BJIACTUBICTH BIUIMBAE HA CEMaHTUKY
CJIOBa, MO CTOITh TMOPYY 3 aOCTparoBaHWM E€MITETOM, HAJAl0Yd I[bOMY CIIOBY
1HAKOMOBHUM CMHUCJ. 3MICT CJIOBOCIIOJYUYCHb SCKPABICMb C8IUKU YU SACKPABICMb
COHYsl HE JOPIBHIOE 3MICTY CJIOBOCIOIYYEHb fACKpABa C8iuKa YU sACKpase COHYe.
Enmiter “sckpaBicTh”, Ha HaIl MOTJSA, BIAPOIKYE BHYTPIIIHIO (OPMY IMEHHHKIB
“cBiuka”’ Ta ‘““‘COHIIE”, 1X apXEeTUIIHE 3HAYEeHHS — ‘‘CBITJIO, IO JA€ YKUTTS, OCBITIIIOE

JKUTTEBUU NUTAX .
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Bukopucrannas abcTparoBaHoro emnitera B moe3ii CHMBOJII3MY Pi3HUX aBTOPIB 1
KynbTyp B.M.JKupMyHCHKHI TIOSICHIOE BITUBOM IO€31i (PPaHITy3bKOTO CUMBOJII3MY,
B SIKifl OKpIM CyOCTaHTHBOBAHOTO €IMTETY OCOOJMBOrO 3HAYCHHS HAOYJIM CMTETH 3
CUMBOJIIYHUM 3Ha4YeHHSIM KoibopiB [14, 157-158]. Teopis KoJdipHUX CHMBOJIIB
3HaWlUIa BTIJICHHS Y TBOPYOCTI aMEpPHUKaHCHKUX TMOETIB, ocobnuBo Y.CrTiBeHca,
V.Vimpsamca ta K.Cenn6epra. KosipHi emTeTH CcTaiM HKEPEIOM 1HAMBITYyaTbHUX
CHUMBOJTIB y IOCTCUMBOJIICTCHKIH Toe3ii Y.CTiBeHca, iMmaku3Mi Y. YiabsiMca, peari3mi
K.Cennbepra.

Tak, nanpukmnan, oopasu Y.CriBeHca “green evening’, “green frustrations”,
“green freedom” (Stevens MV, 634) He MoKHa aJICKBaTHO MEPEKIIACTH 1 3pO3YMITH,
SKIIO HE 3HATH, 110 B HOTro moe3ii “green” 1 “red” cuMBOMI3YIOTh “MiTHE” Ta “OCIHHE”
OaueHHs cBiTy [15, 271-281]. JliTHe OaueHHs )KUTTS 0O3HAUYA€E PaJiCHE, BECEle, CBITIE,
TeIUie, JIETKe CHPUUHATTS BCIX peder y mpupoil [Tam camo, 279]. YV Takomy pasi,
“green evening” TiayMauuThCA K “nimmuit, mennuu eeuip”, a “green freedom” sk
“padicna ceobooa”, “green frustrations” — “zeexi pozuapyeanns’.

[leBHi TpymHOmIl JUIsi PO3YMIHHS M TIEPEKIaay CTAHOBISATH JESIKI CIIOBECHI
MOoeTHYHI 00pa3u KaHAaJChKOi TMoe3li, B SKWX BHKOPUCTOBYETHCS BI3aHTIMCHKA
CUMBOJIiKa 3eneHoro konbopy: “The green flame of fire” (CV Yates, 348); “green
flame of life” (CV Layton, 155); “the green glimmer into the light” (CV Ross, 87);
“the day was green — magnificent” (CV, Smith, 399). V HaBeneHux npuKIagax
EMITET 3eleHuti BXKUBAETHCA JIJIS TIEpelnadl apXeTUITHUX 3HaueHb KOJbOPY: Haolis,
paodicme.

Cnpasa He B TOMY, 110 CUMBOJIICTH YacTillle 3a 1HIINX BXXUBaOTh CUMBOJIH, a
B TOMY, III0 Y HUX CHMBOJI CTa€ OCHOBOIO CTPYKTYPH IMOSTUYHOTO TEKCTY, /¢ HE JIHIIIE
KOXEH CJIOBECHUM MOETUYHUII 00pa3, ajle il Bechb TEKCT OTPUMY€E CHUMBOJIIYHE
3HAYEHHS, 1 — 110 HAWCYTTEBILIE — CUMBOJ 00’ €JHY€ TEKCT HE JIMIIE MO TOPU3OHTAMI,
a i o0 BepTHKAJi, TOOTO BH3HAYAE MApaJUTrMaTHKY 1 CHHTarMaTuky TBopy [12, 24].

Koxxen oOpas, 1 TEKCT 3arajioM, — II€¢ CUMBOJH, SIKi B3a€EMOIPOHUKAIOTh. 3aBISKH
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Takid B3aeMOJIl yHIBEpCalbHI CHUMBOJU HAOYBalOTh 1HJMUBIAYaJIbHUX aBTOPCHKUX
O3HaK.
Tak, B moe3ii K.Cenabepra cuMBOJIiYHE 3HAYECHHS OTpUMYE aOCTparoBaHUM
eniTeT O1akums 1 Bechb Bipil “‘Cheap Blue” —* /lewiesa baakums ™
Hill blue among the leaves in summer
Hill blue among the branches in winter —
Light sea blue at the sand beaches in winter,
Deep sea blue in the deep, deep waters —
Prairie blue, mountain blue —
Who can pick up a pocketful of these blues,
a handkerchief of these blues.
And go walking, talking, walking as though
God gave them a lot of loose change
For spending money, to throw at birds,
To flip into the tin cups of blind men?
(Sandburg CP, 387)
llacopbHa brakums ceped nucms rima
llacopbua brakums mixe 2iN0K 3UMU —
Hcna mopcoka b6aakume Ha NIANACE 83UMKY,
Hacuuena 6aaxums y memHux 600ax mops —
braxums npepiii, cipcoxka 6aakumo —
Xmo mooice y xycmouxy 3iopamu yi o1axumi
Benuxi npueopwi 6rakumeti y KuuieHo
[ timu, onykamu max, Henaue
Teopeywv nam 0as yci yi Konitku,
11]o6 mpunvkamu ix, eyinamu y nmaxie,
Yu kuoamu y kyxonv 0ns crinux? (nepexi. Ham. — JILb')
VY HaBeleHOMY MPUKIIAJII BiAOYBAa€ThCA rpa KOHOTATUBHOTO 1 JIGHOTATUBHOIO

3HAYeHb CYOCTaHTHMBOBAHOTO TpUKMETHHKA “blue”, skwii, croxydawduch 3
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imenaukamu hills — naeopbu, sea — mope, prairie — npepii, mountain — 2opu,
(byHKIIIOHY€E SIK aOCTparoBaHUU EMITET, aKTyali3yloud CyOCTaHTHBOBAaHE 3HAYCHHS
onaxume. A mopsa 3 aiecmoBoM Pick up ta imennukamu handkerchief, pocketfuls —
blue ¢yHkIiOHYe y poii IMCHHMKA, BTpadarO4y JCHOTATUBHE 3HAYCHHS KOJILOPY,
HaOyBalOuM HATOMICTh JBOX 3HAa4Y€Hb: CHUTHI(DIKATUBHOTO — HebecHutl npocmip — 1
KOHOTAaTUBHOTO — Oe3yinnicmb. BHWHUKHEHHS HOBOTO 3HAYCHHS Oe3yiHHICMb
3YMOBIICHO TaK0>X CEMAaHTUYHUM TapajeaisMoM NEePIINX PAIKIB B MepIiil ctpodi Ta
MeTadopor-MOPIBHIHHAM OJIAKUTI 3 TPOIIMMa B OCTaHHIN CTpodi. 3aroyoBOK Micis
MPOYUTAHHS BipIIa CHPUUMAETHCS SIK OKCMMOPOH, YOMY CHpHUSIE 3IITOBXYBaHHS
MPOTWICKHUX, AHTOHIMIYHUX 3HAUCHb: Oeuledull Ta Oe3yiHHUll, KOUWMOBGHULL.
VYHiBepcanbHICTh (DYHKIIIOHATIBHOI MEepeopieHTallll MPUKMETHUKA OIaKUMHUL,
CUHIU MOXKHA MIATBEPAUTH TIPUKIAJaMH CJIOBECHUX TOETHYHUX o0O0pa3iB 3
YKpaiHChKOI Ta pociiichkoi moesii: “Ha cunto cunv 600u noxmypa énaia mins” (3B
Binrpanoscekuii, 45); “I meb6o — cumw, i cunsisa — pozius” (3B Onbxuu, 78);
“Ceemneem connye 6 nazopesou cunu’ (APII Comnory0, 368); “B pasziumou cunu
navieym obnaxa” (APIT Bomomun, 134). B moesii C.€cenina enitetr Oraxumuuil
(cuniti) HAOyBa€ OKPIM CHMBOJIIKM KOJIbOPY IOJATKOBOTO 3HAYCHHS — OJU3bKULL
pionuit, oopoeuil, eounuu. ‘“lonybas oa eecenas cmpawna, / 3amemancs nojicap
eonyootl; / A nokunyn pooumetit 0om, / I'onyoyro ocmaeun Pyce” (API1 Ecenun, 167).
OTxe, B Moe31i €MOXU MOJEPHI3MY BIATBOPEHHS apXETUITHUX BI3aHTIACHKHX
CUMBOJTIB 3/1MICHIOETHCS Y€pe3 CIOBECHI MOSTUYHI 00pa3u MUISIXOM BUKOPHUCTAHHS B
HUX BJIACHMX Ha3B y (PYHKIlI ajro3ii, MUTAMIN MUIMX PAIKIB TEKCTIB 3 TPEIbKOl
nmoesii, IMEepeoCMUCIICHHS apXETUITiB, CHUMBOJIKA KOJIbOPOIIO3HAaUeHb. KokHMIHA
OKpPEeMHIl HampsiM Toe3il eMmOXu MOJEPHI3MY BiI3HAYAETHCS BIACHUMH CIIOCOOAMU
BIITBOPCHHS BI3aHTINCHKUX CUMBOJIB. Tak, JJisi CHMBOJICTIB OUIbII XapaKTEPHUM €
BiIPOIUKEHHSI apXeTHITHUX CHMBOJIIB, a JIJI IIOCTCHMBOJII3MY — TEPe0CMMCIeHHSI
TpaIULIAHUX CMHUCJIOBHUX 3B’SI3KIB IMEHI M TOro, mo BOHO O3Hauye. CHMBOIIYHI
3HAYCHHS KOJIhOPY HaOyBalOTh y TBOPYOCTI PI3HUX IMOETIB CBOEPITHOIO aBTOPCHKOTO

TIIyMA4YCHHSI.



13

[lomanpiior0  MEPCHEKTUBOIO  JOCHIJKEHHS  MOXXe OyTH  BUSIBJICHHS
JIHTBOKOTHITUBHMX MeEXaHI3MiB (OpMyBaHHS ¥ (YHKIIOHYBaHHS apXETUITHUX
0o0pa3ziB 1 CHUMBOJIIB B 10€31i MIOCTMOJICPHIZMY.
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